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Alap szellemi részét illető minden köz­
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1708. sz.) bementve küldendő.

Előfizethetni helyben :
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Xc t y hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű e többszöri hirdetések alku 
«szerint jutányos írón vételnek fel. H-ly». 

dij minden külön beigtatásert 80 kr.

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. (Nagy uj utcza 

1702. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A megyei tűzrendészet! 
szabályrendelet.

Julius. 14.
(Sz.) Számanélküli a felszólalás, a 

panasz megyebeli községeink lakossága 
íészéről, a tűzrendészet! szabályrendek! 
végrehajtása ellen. A felszólalások nagy­
száma és az ügy fontossága egyaránt 
kötelességünkké teszi, hogy a kérdéssé- 
foglalkozzunk s egyúttal ezzel megadjuk 
a feleletet a felszólalók azon kérdésére, 
hogy szemben a foganatba vett végrehaj­
tással, mi a teendő ?

A panaszok, kivétel nélkül a sza­
bályrendelet M. §-a végrehajtása ellen 
irányulnak, a mely 6-ik §. megszabja a 
»szálas takarmánynak« és »szalmának« 
azt a mennyiségét, mely a község 
belsejében elhelyezhető és azon mini­
mális distantiát, a melynél közelebb ezen 
termények más gyuiható tárgyhoz el nem 
helyezhetők.

Hogy a tüzrend szeli szabályrende­
let intézkedései végrehajtandók: az két­
séget nem szenved. Csakhogy végrehaj­
tandó annak valamennyi rendelke­
zése, — tehát nem csak 6-ik §-a; és 
végrehajtandók vele együtt a kormányi 
szabályrendelet minden intézkedései is. 
és pedig különösen azok, a melyek a 
hatóságok ellenőrzési, felügyeleti, inspi- 
cialási kötelességére vonatkoznak.

De e végrehajtásnak, — amelynek 
nem most a szabály életbe lépte után 
majdnem 3 évvel, kellene történni, — 
fokozatosan, okszerű egymásutánban vagy 
is akképen kell eszközöltetni, hogy az 
eljárás lehetetlenségbe ne ütközzék.

így: mielőtt a 6-ik § végrehajtatnék, 
végre keli hajtani az 5-ik §-t, a mely 
azt rendeli, hogy: »nem tagositott, vagy 
oly községekben, hol a tagosítás alkal­
mával külön lerakó helyek nem hasittat- 
tak ki, a község tartozik ily lerakodó 
helyeket még idejekorán biztosí­
tani aképen, hogy az elöljáróság még a 
betakarodási idény bekövetkezte előtt — 
az e tekintetben szükséges intézkedése­
ket megtenni köteles és amennyiben el­
járása eredményre nem vezetne, vagy 
eljárásával valaki megelégedve nem lenne, 
az ügyet 8 nap alatt első fokú ha­
tározat hozatal végett a járási főszolga­
bíróhoz felterjeszteni tartozik«.

A „ ZEN“ TAItCZÁJA.
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Gondolatok.
Irta : Zalai Máik.

Oly cin a világ külsziue, a minő szemüvegen 
át azt nézed. Mils színien látja azt a gyermek, 
a hajadon, az ifjú, a férfi, az agg.

Másképen ítél az ember nem, kor. tapasz­
talat, nemzet és felekezet szerint.

Ha rózsaszínben akarod látni a folyton 
váltakozó világot, tartsd meg ártatlan kedély- 
hangulatodat, és, a világ majdan visszhangjává 
lesz saját örökké mosolygó lelkednek.

Minden üdvös cselekményedet határozott­
sággal, a sikerben való feltétlen bizalommal vé­
gezzed.

A sors es a veletlen nem játszik oly nagy 
szerepet a viliig háztartásában, mint azt sokan 
hiszik.

Arany szeget rendszerint az talál, ki arany 
kocsi után jár. És százezer közül alig érzi egy 
kettő a sors kiváló, de meg nem érdemlett csa­
pásait vagy kedvezményeit.

Romantika. Alig született a gyermek, és 
lelke már működik, játszik. Sir, nevet, gagyog. 
Almában angyalok mesélnek neki, megtermékenyítve 
phantasiáját. A meséket ellesi a dajka, ki azokat 
a gyermek korához és eszéhez mérten módosítja 
és tovább fűzi A dajka szerepét elvállalják a 
novellisták és regényírók, kik arról gondoskodnak, 
hogy a nagy gyermek a romantika légköréhen 
buját, bánatát elfelejtse.

Lábaid a földet, szemeid meg értelmed az 
'■get érintik. Ez kétségtelenül bizonyítja, hogy két

Mielőtt tehát a hatóság — a szálas 
rakomány behordását korlátozó 6-ik § 
végrehajtására gondolna, köteles az a ri­
ft, a. k előfeltételét, sine qua non-ját ké- 
Z-ő 5-ik § rendelkezését teljesittetni, mert 
mielőtt nem biztosítottunk helyet a köz­
ségen kívül a községből kitiltott rako­
mány számára, addig a kitiltást foganatba 
venni nem lehet. Ez a dolog okszerű 
egymásutánja. Minden ettől eltérő intéz­
kedés félszeg eljárás és jogosulatlan zak­
latása a közönségnek, a hatóság által 
elkövetett mulasztás rovására, tudnillik 
annak a mulasztásnak, hogy az 5-ik § 
kellő időben végre nem hajtatott, hogy 
lerakodó helyek kellő időben nem bizto­
si Itat lak.

A felszólalók panaszképen sorolják 
föl, hogy a szabályrendeletnek most fo­
ganatba vett végrehajtása során, nem 
csak a »szálas takarmánynak és szalmá­
nak« a községben bent »felhalmozva 
tartása« tiltatik, holott a szabályrendelet 
kifejezetten csak ezt tiltja, hanem tilal­
mazta tik a kalászosoknak a községben 
való el nyomtatása is.

Erre nézve az a megjegyzésünk, 
hogy jóllehet a megyei szabályrendelet a 
k ü n t való nyomtatást nem parancsolja 
is meg, a hatóságnak idevonatkozó ren­
delkezése még sem volna önkényesnek 
mondható, mert az 1869-ik évi 3365. sz. 
alatt kiadott belügyminiszteri rendelet, a 
melyet pedig az uj tűzrendészet! kor­
mányrendelet is hatályában fentart, — 
ha nem parancsolólag rendeli is, de kívá­
natosnak tartja, hogy a nyomtatás kűrit 
eszközöltessék, amennyiben nevezetesen 
erre alkalmas helyek a községen kívül 
kijelölve vannak.

Ha azonban az alkalmas helynek 
kívül való kijelölése itt is mint előfeltétel 
nem történt, vagy nem történhetik meg: 
logikusan következik, hogy az ezen elő­
feltételhez kötőit követelménynek, a kí­
vül való nyomtatásnak feltétlen elrende­
lése itt sem foghat helyet.

Hogy a tűzrendészet! szabályrende­
letek intézkedései üdvösök : az tagadha­
tatlan, ámde nincs oly üdvös törvény, a 
melyet lehetetlenné, gyülöltté ne lehessen 
tenni, ha a végrehajtásban félszeg eljá- 
járast követünk.

Nézetünk az, hogy mivel a kormány­

országnak: a földnek és a mennyei birodalom­
nak — örököse vagy.

| Jó és meg sem jó. Hat napon át teremte
: Isten a világot, végre a föld urát, az embert is. 

Alidon látá, hogy minden jól van, kipihent a 
hetedik napon.

A munkaszúnet költői hangulatában látta 
csak az ur, hogy még sem jó, hogy az ember oly 
prózai magányban töltse ifjú szép életét, és teremte 
jő kedvében — az asszonyt.

Munka urán.
Munka uíán! milyen jóleső sóhaj kíséreté­

ben bocsátom útnak ezt a szót s gondolatom 
egyúttal egy gyorsan lejátszott képnek tarka 
színein pihen.

Sürü, borongős felhők tornyosulnak a lát­
határon, a levegő tikkasztó és nyomasztó. On 
a messze távolban czikáznak a villámok és 
mintha a dörgés halk moraját hallanék, midőn 
közelebb és közelebb húzódik a felhők sürü 
sége.

A vihar kitörőben .... hull a zápor .... 
sürü sötétség mindenütt. De lassan, lassan elül 
a vész, megkönnyebbül az összeszorult kebel s 
immár szabaddá lett lélegzetünk.

Az idő kitombolta magát, itt-ott be is 
ütött a villám, egy pár gályát, egy pár virágot 
le is tört, de egyéb sérüléseket nem okozott. 
Az idő kiderült s a veröfényes nap talán soha­
sem sugárzott oly szépen. Itt egy letört ág, olt 
egy lehullt remény ... De millió é - :■ liíiárdnyi 
élet sugárzik minden ágon, a szív kitágul, az 
általános életkedv megizmosodik.

rendelet az alispánnak és szóIgabirónak 
teszi különösen kötelességévé, hogy a 
tűzrendészet! szabályrendelet keresztül­
vitelét biztosítsák, a felszólalóknak első 
sorban ide kell fordulnlok s kérni, hogy 
mielőtt a 6-ik szakasz végrehajtatnék, — 
szereztessék foganat az ennek létfeltéte­
lét tevő 5-ik §-nak s ha, — mit mi nem 
hiszünk, — e törvényes és jogosult kí­
vánni itt meg nem hallgattatnék, fordul­
janak a közigazgatási felsőbb hatóság­
hoz, a belügyminisztériumhoz, s tolmá- 
csoltassák itt jogos követelésüket ; mert 
ad inpossibilia nemo obligator ; lehetet­
lenre senkit sem szabad kötelezni; egy 
szabályt sem szabad a természetes sor­
rend és egymásután fel forgatásával, há­
tulról kezdve végrehajtani. S ha mégis 
ez történnék : ilyen esetben senkit sem 
lehet, és a felsőbb hatóságok, hová az 
ügy felebbezés folytán minden egyes bün­
tetési esetben felvihető, bizonyára nem 
is fognak büntetni.

Kiils 3 lerakó hely állítandó föl előbb. 
Mtg ez nincs, addig az ennek következ­
ményét tevő külső lerakodást követelni 
nem lehet.

A hely kijelölésnek pedig akképen 
és oly időben kell megtörténni, hogy 
köz tudomására hozatván az a község 
minden lakosának, a fent hivatolt 5-ik §. 
értelmében meg legyen adva a mód 
arra, hogy a kik a kijelöléssel meg­
elégedve nincsenek, a közigazgatási 1-sö, 
2-od. esetleg 3-ad fokú hatóságnál ke­
reshessenek fokozatos felebbezés utján 
orvoslást. Éhez pedig idő kell, legkeve­
sebb V* vagy 3,4 év, ezt tehát nem most, 
nem akkor kellene kezdeni, a mikor a 
következő 6-ik §. végrehajtása is már 
megindult, hanem kellett volna 1890. év 
elején, a mikorra a tűzrendészet! szabály 
kihirdetése s tényleges életbelépése esik.

Ezeket kívántuk a nagyszámú fel­
szólalók megnyugtatásául s illetőleg 
tájékozásául megjegyezni.

A dédesi mandátum. Szorosan véve 
nem pártunknak, de pártunk fegyvertársának, 
a nemzeti pártnak képezte első sorban — 
hogy úgy mondjuk — házi ügyét a dédesi 
mandátum ügye.

(ismeretes e lapok olvasói előtt, hogy 
Borsod vármegyében, melynek élén egy kiváló 
tehetségű, a mellett teljesen önálló gondolko-

A természetnek ezen képe hü tükrét ké­
pezi a tanulók érzületének, midőn az év végen 
évi munkálkodásukról he kell számoiniok. És 
a munkás szorgalom felemelt fővel lép szigorú 
bírái eié s nyugodt arezcza! rakja le elibük a 
inunk gyümölcsei!. A vétkes könnyelműség pe­
dig piruló arczczal, üres kezekkel áll bírái 
előtt s igv nem csoda, ha nehéz szívvel, könnyező 
szemekkel s tépett reméuynyel tér vissza a vi­
har után.

A debreczeni női kereskedelmi tanfolyam 
is derekasan állta meg helyét, mert azon té­
nyezők, melyek szükségesek a sikerhez, kiváló 
mértékben találkoztak egymással.

Az érdem mindenesetre a tanárokat illeti 
első sorban. Mint a jó kertész a kertnek lelke 
és megteremtője, úgy a tanár is éltető szelleme, 
hü kertésze az iskolának, ép úgy nyesegeti a 
vadhajtásokat, irtja a gyomot s ápolja a gyönge 
sarjakat, hozzáértő kezekkel ad irányt a sze­
líd jövéseknek.

A debreczeni női szakiskolának kiváló 
szerencséje az, hogy olyan tanárok vezetése 
alatt állott mindjárt az első évben, kiket nem 
csak kötelességtudás, nem csak szakértelem, 
hanem a lelkesedés és öröm is vezéreit mű­
ködésűk utján, kik türelemmel munkálkodtak 
megizmosodásán a bölcső korában levő iskolá­
nak s Pál apostol szavai szerint: »hosszutürö 
-zeretettel« igyekeztek a lankadatlan, de oly­
kor csüggedő erőt és bizalmatlan lelket támo­
gatni. Azért ki kell emelnem másod sorban a 
Daligaiokat (személyem kihagyásává ), kikben a 
komoly igyekezet és szorgalom nagy mértékben 
volt párosulva, kik nem riadtak vissza a föly-

zásu s igen előkelő férfin áll Melczer Gyula 
alispán személyében, minő ádáz harezot foly­
tat a kormánypárt s ennek egyik képviselője 
Miklós Gyula, az ellenzéki alispán, a nemzeti 
párt hatalmas és ügybuzgó tagja Melczer 
Gyula ellen.

E harezra. a kormány és a nemzeti párt 
e mérkőzésére vezethető vissza amaz agitáczió 
is, a melyet a borsodmegyei dédesi kerületben 
megválasztott Ábrányi Kornél, a nemzeti párt 
tekintélyes közlönyének a Pesti Naplónak szer­
kesztője ellen, a legyőzött kormánypártiak in­
dítottak, kérvényt adatván be a kerülethez 
tartozó >0 z d i vasgyár« nehány hivatal­
noka által a mandátum ellen.

A X III -ik bíráló bizottság, — a melynek 
tagjai ellenzéki részről: M akfal va y Géza es 
S z i n a y Gyula ; kormánypárti részről: Fest 
Lajos, Morzsányi Károly, Dániel Gábor. 
Miklós Ödön és Magyari Kosa Géza, — 
volt hivatva dönteni e mandátum sorsa felett.

A kormánypárt rendkívül érdeklődéssel 
nézett a döntés elé s úgyszólván szorongva 
várta a nagy apparátussal megtámadott man­
dátumnak, az egyik ellenzék vezér közlönye 
szerkesztője mandátumának megsemmisítését 
és pedig a Borsodban folyó hareztói eltekintve 
azért is, mert Ábrányi egyike a nemzeti párt 
nagyon is kiváló, számot tevő tagjainak, kinek 
kibuktatása a kormánypártra nézve nem kö­
zönséges nyereség lett volna.

E hó 11-én este 9'/s órakor vetett véget 
a bíráló bizottság harmadfélórai hosszas ta­
nácskozás után, a hónapokon keresztül tartott 
küzdelemnek, kihirdetvén Ítéletét, melyet leg­
kevesebb 10 tárgyalási és tanácskozási ülés 
előzött meg, a melyek némelyike teljes félna­
pon át tartott: a mely tárgyalásnak óriási 
anyaghalmazát képezte egyebektől eltekintve, 
a majdnem két hétig tartott helyszíni vizsgá­
lat során fölvett közel 100 darab vizsgálati 
jegyzőkönyv és okmány is.

Szóval a VIIl-ik bíráló bizottság derekas 
munkát végzett, a mikor a dédesi mandátum 
fölött járt el, de ellenzéki szempontból örven­
detes is, mert a teljes pártatlansággal 
megejtett eljárás és bírálat — és ezt érdemül 
ösmerjük el a bizottság kormánypárti tagjai­
nak is — kiderítette, hogy a mandátum ellen 
emelt kifogás nem nyugodott reális, tárgyi ala­
pokon s a kortes törekvés ez egyszer kudar- 
ezot vallott, szóval Ábrányi mandátuma 
-—- mint már irtuk is — végleg igazol­
tatott

Fegyverbarátságunk alapján szívből gra­
tulálunk e győzelemhez!

Országgyűlés.
— A képviselőház ülése jut. 13-án. —

A képviselőház tegnap folytatta és befe­
jezte a valuta-javaslatok általános tárgyalását. 
Beöthy Ákos volt az első szónok és oly 
beszédben fejtette ki a valutakérdésben elfog­
lalt külön álláspontját, a mely még azoknak

ton növekedő munka halmazától, dolgoztak ki­
tartó erővel, lankadatlanul.

De a mit legelőbb kellett volna említenem, 
az iskolai hatóság, az iskolát fenntartó egyház 
az, ki oly alyailag gondolkodott mindenről, oly 
jőltevőieg s szeretette! ápolta az intézetet, oda­
adással áldozott, szentelt rá időt és anyagi 
áldozatot, oly tapintattal választá tanárait, oly 
meleg lelkesedéssel kísérte e zsenge intézet 
minden lépését, hogy már hálából is kellett 
mindenkinek annyit tennie, a mennyit testi és 
szellemi ereje megengedett. — És azon erők, 
melyek ezen iskolában képesítést nyertek, akár 
a család körében, akár a kereskedelem terén 
érvényesíttetnek, a hol legszükségesebb is, hogy 
érvényesíttessenek, kiváló sikert fognak elérni.

A kereskedelem és ipar az. mely az or­
szág szükségletét fedezni képes volna, mely- 
virágzását előmozdítaná. Szerintem a nők ál­
dásos munkát végeznének, ha összetartó erővel 
a kereskedelem és ipar érdekében működnének 
közre, mert szomorú dolog volna, ha a magas 
ambicziók háttérbe szorítanák a táplált remé­
nyeket.

Ha tehát a nők, mit hiszek is, a kellő 
irányt fogják követni s igyekezetükkel a hasz­
nos és nemes czélt követik, erős reményünk 
van, hogy a támogató erők nyomán ezen zsenge 
iskola mindinkább erősebbé és izmosabbá vá­
lik. az elvetett mag meghozza gyümölcseit. 
Igaz, évek kellenek a hoz, hogy az ered meny 
észrevehető legyen. De elődeink is nekünk ül­
tettek fákat, nekünk vetettek magol, tehat mi 
is ültessünk, vessünk az utókornak !

Debreczeu, julius 12. Verteesy Ida.
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elismerésével és méltánylásával is találkozott, 
kik e reform dolgában nincsenek vele egy vé­
leményen.

Láng Lajos államtitkár nyomban felál­
lott, hogy Beöthynek feleljen. Különösen a re- 
lácziót vette védelmébe, mely nézete szerint a 
legméltányosabb és minden érdekre figyelem­
mel van. Azután Gaal Jenőnek az egységet il­
lető megjegyzéseire válaszolt és nyilatkozott 
az osztrák egyesületi tallérokról.

GrófGyürky Ábrahám röviden szólt: 
Asbóth Jánosnak, Szmialovszky 
Valérnak és Rosenberg Gyulának már a 
ház türelmetlenségével kellett megküzdeniük. 
Valamennyien több alapos észrevétellel járul­
ták a reláczió és az ezüstkuráns kérdésének 
megvilágításához.

Bezáratván a valuta-vita. az interpellá- 
czióüra került a sor, melyek során Kemény 
Pal a borzavári róni. kath. templom építését 
tette szóvá. Ugrón Gábor a román memo- 
randum ügyében interpellálta meg az igazság­
ügyminisztert a hatóságoknak a román tör­
vénysértésekkel és merényletekkel szemben 
mutatkozó tétlenségéért. Az ellenzék zajos he­
lyeslései közepette nagy hatással támadta az al- 
lamelienes mozgalmat, a mely miatt a polgárok­
nak immár önbíráskodás utján kell az elégté­
telt megszerezniük, mert a bíróságok passzivi­
tást tanúsítanak. Felette érdekesek voltak azok 
a politikai fejtegetések, a melyekkel bebizonyí­
totta, hogv a magyar nemzeti egység Romá­
niának is mily abszolút érdeke és a románok 
nálunk nagyobb szabadságol élveznek, mint 
bárhol, a hol letelepedtek.

Hosszas éljenzés követte Ugrón beszédét, 
a mely után Bartók Lajos állott tel, hogy 
komoly érvekben és humorban egyaránt gaz­
dag beszédben meginterpellálja a belügyminisz­
tert azért a tapintatlanságért, a melyekkel a 
bécsi demokrata egylet magántermészetű tár­
saskirándulását megzavarták és bécsi baráta­
ink vendégjogát megsértették. Bartók világo­
san kimutatta, hogy az egyletnek semmi poli­
tikai czélja ezúttal nem volt. Csak mulatni 
jött. Az eljárás tehát méltatlan volt és sértő. 
Az ellenzék folytonos tetszéssel adózott Bartók 
Lajosnak.

BELFÖLD.
Az evangélikusok zsinati kül 

döttsége tegnap déli féltizenkét órakor nyuj 
tolta át gróf Csáky Albin vallás- és közokta­
tásügyi miniszternek a zsinati törvényjavasla­
tokat átvizsgálás és a királyi szentesítés ki esz­
közlése végett. Csáky miniszter igen kegyesen 
fogadta a deputácziót, figyelemmel kísérte — 
úgymond — a zsinat üdvös és hazafias tevé­
kenységét s azt hiszi, hogy semmi akadály fen- 
forogni nem fog a javaslatok királyi megerő 
sitésére nézve. Tisztéhez képest alaposan meg 
fogja a munkálatot vizsgálni s a királynak fel­
terjeszteni.

A horvát tartomány-gyűlés, aug. 
4-dikén ül össze, de csak rövid ideig lesz 
együtt, mely idő alatt megalakul, elkészíti a 
királyhoz intézendő feliratot, megválasztja a 
magyar országgyűlésbe küldendő képviselőket, 
azután elnapolja üléseit. Csak októberben ül 
ismét össze, hogy a költségvetési vitával meg­
kezdj- bárom hónapos föülésszakát.

Lukács Béla kinevezése. Mint igen 
jól forrásból értesülünk, Lukács Be'a álűuntit- 
karnak már a kormány felajánlotta a keres­
kedelmi tárczát, Lukács azt is elfogadta. Az 
államtitkári állás betöltésére Lukács Bélának 
szabad kezet ngedetek s legkomolyabb kom- 
bináczióba Szabó János miniszteri tanácsos 
jön.

külföld.
A kolera. Páris, julius 12. Most már 

kétségtelen, hogy Parisban nem a kolera nosz- 
trasz, hanem az ázsiai kolera uralkodik. A jár­
vány egyre terjed. Páris környékén több hely­
ségben, igy Montmorencyban, Saint-Maurban, 
Noissy' le-Seeben, Saint-Quenben és Argenteuil- 
hen 24 óra alatt nyolcz haláleset történt, 
Asniéresben egv. Saint-Denisben és Levatlois- 
ban a betegek" fölépültek. Párisbau tegnap 
nyolcz megbetegedés történt. Haláleset egy se 
fordult elő a kolera következtében.

Az angol választások. London ju­
lius 12. A »Times« számítása szerint, ka a vá­
lasztási eredmények az eddigi győzelmi arany­
nak megfelelőleg folynak, az ellenzék összes 
nyeresége 49 mandátum lesz. Ez a szavazás­
nál 68 szavazatkülönböze tét jelent, agy, hogy 
tekitetbe véve az eddigi kormánypárt 68 főnyi­
többségét, Gladstone többsége 32 szavazat lesz.
A Times szerint azonban Salisbury nem fog 
rögtön lemondani, mert az uj többség nem ho­
mogén.

Lesseps vád alatt, Páris, jul. 12. 
Lesseps-t és a Panama társulat összes felü­
gyelő bizottsági tagjait a társulati pénzek alap- 
szabályellsnes kezelese miatt vád alá helyezte 
az államügyész. A port októberben lógják tár­
gyalni. ______

II. Rákóczi Ferencz hamvai.
Irta s a Magyar Törtéuelnii társulat 1892, május 15-kéu 

tartott negyedszázados emlékünnepén felolvasta.
Thaly Kálmán, aletnök.

(Folytatás)
A széttördelt apró csontdarabokból is 

alig-alig lehetett már kivenni : a testnek me­
lyik részéhez tartozhattak ? *)

E pusztult állapotot megfejtik Mikes Ke­
lemennek 1735-ben, Rákóczi Ferencz sirbaté-
lelekor Írott sorai : »........... A ládát, a kiben
a koporsó volt, a jezsuitákhoz küldöttem. A 
koporsót kivévén belőle, felnyitották, hogy a 
testet meglássák. — Sirt pedig azon a helyen 
ástak, a hová temették volt (1703-ban) az 
Urunk anyját. A kinek is csak ako- 
po nyáját találtak m e g (?) és a z t- 
o t a fia koporsójába bezárták 
és együtt eltemették. «(II köt. 66. 1.)

E sorokból következtetve, mi azt vártuk, 
hogy Zrínyi Ilona koponyáját a fia koporsójá- 

, ban fogjuk lelni. De ime, a közvetlenül fiáé 
I mellett fekvő saját koporsójában leltük meg, 
j a fő rendes fekvő-helyén. Ezt az ellenmondást 

kétképen lehet kimagyarázni. Egyik lehetőség 
az, hogy Mikes, — mint »küldöttem,« »talál­
ták, zárták temették,« (s nem : »találtuk, zár-

*) Hogyan egyezhelők ezzel az állapot­
tal össze az 1888. deczemberben elha't P. Sí­
it a öreg lazarisia által halála előtt kevéssel 
számomra a rend naplójából kiirt s a másik 
öreg szerzetestől ugyanakkoriban elbeszélt 
amaz állítások Zrínyi Ilona testének csodála­
tos épségben (?) 1 öntalá.1 tatásról, — melyeket 
»Rodostóim 118—120. 1. ismertettem?.... 
ma sem tudom ; mert a test 50 év alatt csak 
nem pusztulhatott volna el ennyire ? 1 Hacsak 
a fia holttestét nem tévesztették össze az övé­
vel ? de a mi szintén hihetetlen. És Bercsényi 
grófnő holtteste sem lehetett az, (mint 1888-ban 
gyanitám;) mert most már tudjuk, hogy ennek 

•koporsója s ruhái elégtek még 1730-ban. Pedig, 
ha föltennők is, hogy a két ö-eg szerzetes, 
továbbá Klapka tbk. francziája tévedtek vol­
na visszaemlékezéseikben : a rend egykorú 
naplóföljegyzesét mégis csak hitelesnek kell 
tartanunk. Itt tehát valóságos megoldhallan 
rejtélylyel állunk szemben.

Az álarcz.

tűk, temettük«) szavaiból következtethető, — a 
sírba helyezésnél nem volt személyesen jelen, 
hanem másodkézből, a jezsuitáktól, esetleg 
ezeknek egyikétől értesült ; avagy talán csak 
a koporsót átadott udvari szolgák relatiója, — 
szóbeszéde után irt. Lehet, hogy a jezsuita­
atyák eleinte csakugyan szándékoztak a feje­
delemasszony koponyáját és apró csontmarad­
ványait a fia koporsójába zárni, — de utóbb 
mást gondoltak és meghagyták eredeti helyén, 
a saját sirládájában, — hol máig feküdt és 
fekszik.

A második lehetőség pedig az, hogy Zrí­
nyi Ilona koponyáját ők valóban behelyezték 
a fejedelem koporsójába, — honnan azután, 
mint nem odatartozót, az 1839-iki sirbontók 
kivévén, általtették az ujra-eltemetéskor a Sa­
ját omladozott koporsójába. — Mi is vissza­
raktuk, a csonttöredékkel egyetemben ide és 
hogy a föld korhasztó hatásától megóvjuk : a 
koporsónak fejtől való részét gondosan befö- 
dettük deszkákkal, épen úgy, mint József her­
ezeg és Csáky Krisztina grófnő hamvai­
nál tevők.

Most hozzáfogtunk a belső, nagy ko­
porsó tüzetes kutatásához. Födele 
ennek sem volt már többé, — csak egyné­
hány elkorhadt darabját találtuk meg, följül 
a törmelékben. (Két darabját el is hoztam 
magammal.) Valószínűleg 1839-ben, midőn föl- 
feszgették, roncsolták volt szét ezt is. Máskülön­
ben maga a hatalmas térfogatú koporsó ép álla­
potban van még ; a mi nem is csoda : mert, 
a mint meggyőződtünk, czédrusfából 
készült. Letérdepelvén melléje, Lobry rend- 
házfőnökkel gondosan megvizsgáltuk, megko- 
pogtattuk, s kiürítése után centiméterrel ki- 
vüi-belől megmértük poutosan. A koporsó szí­
ne ma, a régiségtől zöldes barna. — Kívülről 
hajdan selyemmel volt bevonva ; ennek nyo­
mait itt-ott még megtaláltuk rajta. Hossza a 
koporsónak 1 m. 92 cm., — Rákóczi igen ma­
gas termetének megfelelően. Szélessége fönt a 
fejénél 75 cm. Meglevő alsó ládájának mély­
sége 33 cm., a mihez még a födél járult. 
(Lábai, mint egyáltalában az azon kori ko­
porsóknak, nincsenek.)

A mi a koporsó fekvését illeti : ez — 
mint említők — jobboldalával egészen a déli­
főfal mellett, a legszélső, nagy hosszú lapos 
talapkő alatt úgy fekszik, hogy nyugati vagyis 

fej felőli szélesebb vége, a mint meg­
mértem, Zrínyi Ilonának a falba rakott föli- 
iratos emléktáblája nyugati szélével egészen 

gy vonalba esik, valamint a koporsó 
keleti — keskenyebb — vége is ugyanezen 
emléktábla és a hosszú talapkő keleti szélé­
vel körülbelől egy vonalban van. A koporsó 
nem fekszik mélyen ; a templom talapzatától 
két — harmadfél lábnyira lehet a feneke, és 
épen maradott ládájának felső széle a fölötte 
levő hosszú kő aljától nincsen egy lábnyira. 
Azonban még ez a keskeny tér is fölötte, — 
maga a beomlott vagyis inkább az 1839-iki 
fölnyitáskor szét szakadozott födelétől megfosz­
tott koporsó, — be vala hányva, töltve bar­
bármódon földdel, törmelékkel, mely majdnem 
a hosszú kőlap aljáig fölért ; Zrínyi Ilona 
koporsója fölött pedig egészen a talajkoczkáig 
feküdött volt a földtömeg.

Bizton tudván, hogy most már okvetlenül 
maga a nagy szabadsághős koporsója fekszik előt­
tünk : tanácskoztunk annál minél k iméletesebb 
módon s mégis mennél alaposabban végbevi­
endő átkutatása mikéntjéről. Lent a sirgödör 
szűk és sötét volt, csakis gyertyáknak a ko­
porsó széléhez tartásával lehetett a kőlap alá 
belátni és pedig térdeplő vagy földön ülő hely­
zetben. Három embernél több a gödörben ei­
nem fért ; a koporsó mellett csak kettő : egyik 
a ki a gyertyával bevilágít, — csupán a má­
sik dolgozhatik tehát, karjaival benyúlva. A 

nehéz — egyik szélével a falba ra-

ke-
: és ha ennyi kéz 
lehetett attól tarta- 
bár oldalain épnek 

korhadt fenekű 
fölemelnék : bel-

— Elbeszélés. —
Irla: DYHERRN GEORGE RR.

Fordította: Biró Irén.
(Vége.)

— Ne mondja, hogy én kérettem ide, 
monda Hypolit. Itt fogok önre várakozni az 
utczán.

Egy negyedórával később ismét megjelent 
az orvos.

— Nemde, csak múló rosszul lét ? kérdé 
a gróf.

— Persze, hogy múló, volt a tompa han­
gon kiejtett felelet.

— Mondja meg nekem az igazat, az Is­
tenre kérem, szólt Hypolit egy ismeretlen féle­
lemtől megkapatva, mely torkát összeszoritotta.

— A beteg férjének ugyanezt mondtam, 
miért akar ön többet tudni, vagy jogot tart 
erre ?

— Nem, felelte Hypolit. Az orvos, midőn 
a gázlámpa mellett elhaladtak, észrevette, hogy 
arcza dúlt volt. Arra a gondolatra jött, hogy 
az irigyelt gavallér, ki este mint Sigurd térdelt 
Freya előtt, talán közelebbi viszonyban állott 
a nővel. Részvéttel tekintett reá; már háza 
ajtaja előtt álltak.

— Gróf ur, mondá az orvos komoly han­
gon, e hölgynek mindig volt hajlandósága a 
tüdővészre : ma este sokat tánczolt és jéghi­
deg vizet ivott, egy véredény megpattant s 
még ma éjjel sztvszélhüdés fogja érni ; talán

a rosszallót már el is mull. Öt nem lehet meg­
menteni 1

Hypolit mereven nézett a bezárult aj­
tóra, aztán mint egy őrült tántorodott vissza. 
Közelében akart lenni, mindenért magát okolta, 
a legnagyobb kétségbeesés szállta meg ; a gáz­
lángok mint bolygó tüzek tűntek el mellette s 
az utolsó Ítélet mennydörgését vélte hallani. 
Gyorsan és nesztelenül haladt el az alvó kapus 
mellett, föl a szőnyeges lépcsőkön és ott állott 
az összevont bársony ajtófüggönyök előtt 
hallotta Lia hangját. Oly édes és lágy volt 
hang, a milyennek még sohasem hallotta. Mi­
dőn bátorságot volt arra, hogy a szobába be­
nézzen, mely két hétágu gyertyatartóban el­
helyezett viaszgyertyával volt megvilágítva, me­
lyek ezüstös fényt terjesztettek, ott látta Liát, 
fekhelyén félig fölemelkedve, és Friedhof előtte 
térdelt, kezét kezébe tartva. Lia arcza csodá­
latos fényben ragyogott, szelíd, nyájas kifeje- 
zésü és rózsaszínű volt. A fiatal asszony cso­
dálatosan megváltozott; sohasem volt szebb, 
mint e pillanatban, melyben minden szó, mit 
mondott, olvasható volt különben érzéketlen 
arczán. Forró könnyek gyűltek a hallgatózó sze­
meibe ; Lia ismét olyan volt most, mint leány­
kori arczképe, melyen egykor az álarcz füg­
gött. Nem nyugtalan és lázas tekinteiü, hanem 
szelíd és nyugodt.

— A hogy akarod, Lia, szólt Eduard. 
Kívánságodat örömmel teljesitendem; állásomról, 
melyet alig nyolcz nap óta viselek, holnap le 
fogok mondani.

— Igen, tedd meg, mondá a nő. Menjünk 
el innét, és éljünk egymásnak. Utálat fog el, 
ha rá gondolok, hogy mily könnyelműen részt 
vettem e sok mulatságban, melyben a lélek és 
a szív semmi kellemest sem talál.

Sóhajtott.
— Eduard, csókolj meg, kiáltott föl hir­

telen, megfagyok 1
Eduard átkarolta őt, de már csak egy 

halott ajkait csókolhatta.
Hypolit eltakarta szemeit és távozott. —
Egy hir sem keltett annyi részvétet és 

megrémülést, mint a mindenkitől szeretett asz- 
szony halála. Sokan megnézték a szép halot­
tat a ravatalon. Különös csoda. A halál levette 
róla az álarczot, arczát halvány pir borította, 
mintha az életnek egy lehelete lett volna. 
Menyasszonyi ruhája bársony redői közt fehér 
kaméliák voltak elszórva.

— Mily szép halál ! mondá Josephine 
herczegnő a miniszternének, midőn a Sarko­
phag előtt állottak.

— Iszonyatos, váratlan halál, gonddá a 
mulatni szerető asszony, a fényből az örök éj­
szakába !

Friedhof Eduard Arnold herczeget kö­
vette, ki nem sokára egy idegen ország feje­
delmévé lett.

Hypolit gróf elhagyta a katonai szolgála­
tot, keleten utazik és hazájából száműzi ma­
gát. Sohasem hagyja el a múlt idők emléke 
és mindig szivén hordja a fekete álarczot.

nagy,
kott — hosszú kőlapnak helyéből fölemelése, 
vagy az oltár felé még szélesebb gödör ásása 
pedig akkora talajbontással és munkával járt 
volna, hogy arra, idő és munkakezek hiánya 
miatt nem gondolhatánk. S ezek nélkül a 
koporsót kiemelni, hogy tartalmát fönt a tem­
plom szentélyében, lámpák világánál kutathas­
suk át, — lehetetlen volt. Sőt, mivel a nagy 
koporsó földdel telt vala : hat embernél 
vesebb föl sem emelhetné 
hozzá férne is, alaposan 
mink, — hogy az ódon s 
látszó, de kitudja, talán már 
sirláda, ha megmozgatnák, 
tartalmának nagy súlyától széjjel fog omlani 
s a drága hamvak a földdel együtt szertehul­
lanak és össze visza hányódnak.

Mindezeket megfontolva, abban állapo- 
dánk tehát meg, hogy a koporsót helyéből ki 
nem mozdítjuk, hanem — bármily kellemet­
len is a térden állva, gyertyát tartva, fedő 
kőlap alá nyulkálva dolgozás, — igy kutatjuk 
át. Először is a fejénél kezdvén, jámbor munká­
sunkat utasítottuk, hogy a földet, törmelléket 
onnan csakis a két kezével, — a legnagyobb 
vigyázattal szedje el. Én a supérieurrel ott 
állottam a gödör szélén, s aláhajolva, néztük 
minden mozdulatát. Fraknoi, ki roszul érzé 
magát, a főhajóban ült a padokban. Droitecourt 
atya a gödörben guggolt és a gyertyát tar­
totta a munkásnak. Ennek fényénél, a törmelék 
fokozatos elhárítása után, csakhamar előtűnt 
a koponyának kidomborodó alakja. Valami el- 
barnult foszlányok takarták, melyeket vastag 
porréteg lepett. De megnyugtató volt mégis 
látni, hogy az 1839-iki sirfelbontók a vissza­
helyezéskor ezt a szent főt legalább befödték, 
habár csak szövet darabbal is. A mint a fej 
körvonalait megpillantok : Lobry rendházfő- 
nök tüstént leszállóit az üregbe s a munkást 
félreállitá, magának, mint a sírbolt főőrének 
tartván fel a jogot, hogy a fejedelem kopo­
nyáját koporsójából saját kezeivel emelje ki s 
nyújtsa által constatálás czéljából Rákóczi 
történetírójának. — Fraknói barátomat oda- 
szólitám, hogy ezt az ünnepélyes jelenetet 
szemlélje.

P. Lobry a koporsó mellé térdelve,. ke­
zeivel nagy óvatossággal fúrt be a porba föld­
be, a fej alá, melyet aztán, — úgy, a mint be 
vala burkolva, a nyakrészeket is ellepő fosz­
lányokkal együtt, lassan megmozgatott, gyön­
géden kiemelt, s átadá nekem, a sirgödör szé­
lén lehajolva várónak. A drága koponyával két 
tenyeremben, nehány lépéssel odább, a főhajót 
elválasztó korlátig mentem, a hol világosabb volt. 
Esteledni kezdett ugyanis már s a templom homá­
lyos vala; de ott, az ablakkal szemben,jó világos 
helyre találván, — elkezdőm a foszlányokat 
a portól megtisztogatni és vigyázva lebonto­
gatni. Fraknói, Lobry, Vachette, Droitecourt, 
Romon, stb. — mind papok — körülvették az 
egyetlen világi embert, engemet, s minden szót 
visszatartva, élénk érdeklődéssel várták az 
eredményt. A portól megtisztított, időbarnitotta 
puha foszlányok, a mint lassan kiburkolgatáin, 
elkezdettek a r a n y-e züstszinben csillogni. 
Vizsgáltam; régi rendkívül finom s szép fa- 
lyolszerii lenge selyemszövet volt, arany-ezüst- 
szálakból szaiagformán, bábosán beleszött más­
fél cm.-nyi széles, négyszögü szegélyekben két 
fajta gyönyörű arany ezüstlevelü rosettekkel, s 
négy-négy pontocskával minden koczkákban. 
Foszladozott és nagyon gyönge már, — de egy­
kori tündöklő fenyőnek jeleit még jó! mutatta. 
Eredetileg fehérszinü vala, a közbeszőtt arany- 
ezüstdiszitményekkel. Mint később el Jkerüit 
még számosabb darabjából meggyőződtünk : a 
nagy halottnak szetnfödője volt 
ez. Lebontogatott foszlányait egyenként adám 
állal a supérierurnak. Végre kitűnt a'ólok a 
szép gömbölyded formájú, hatalmas allkotásu, 
sötét barnás színű koponya, s az alsó ái'cnpocs 
is alatta. Csak a koponya tetejét, fönt a közé­
pen, födte még valami Vizsgásam : egy kis ke­
retied, papsipka-forma, már szinehagyott, rit
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>gv most már okvetlenül 
in- koporsója fekszikelőt- 

.1:111.1 minél k iméietesebb 
i alaposabban végbevi- 
tjérol. Lent a sirgödőr 

gyertyáknak a ko- 
i lehetett a kőlap alá 
í vagy földön ülő hely- 

t iib a gödörben el- 
•-ak kettő : egyik

csupán a má­
jaival benyúlva. A 

szelével a falba ra­
liéi véből fölemelése,

■ ,-ebb gödör ásása 
és munkával járt 

- amkakezek hiánya 
m . S ezek nélkül a 

almai fönt a tém­
ájuk világánál kutathas­

suk mivel a nagy 
vaui : hat embernél ke- 
etné : és ha ennyi kéz
- tu 1'Viele!; attól tart.t- 
n s bar oldalain épnek

korhadt fenekű 
iák. fölemelnék : bel- 

. széjjel fog omlani 
együtt szertehul- 

hányódnak.
oiva, abban állapo- 

helyéből ki 
bármily kellemet- 

gyertyát tartva, fedő
- igv kutatjuk 

vén, jámbor munká- 
: '1 :et. törmelléket

- a legnagyobb 
a ipérieurrel ott 
Iáhajolva, néztük

ki roszul érzé 
i padok ban. Droiteconrt 

és a gyertyát tar-
íél, a törmelék 

csakhamar előtűnt 
'"do alakja.o Valami el- 

tkartak. melyeket vastag 
negnyiigtató volt mégis 

1 sirtelbontok a vissza- 
■ egaíabb befödték, 

ibbal is. A mint a fej 
!"k ; Lobry rendházfő- 

üregbe s a munkást 
mt a sírbolt főőrének 

hogy a fejedelem kopo- 
aját kezeivel emelje ki s 

vas czéljából Rákóczi 
’ítknói barátomat oda- 

az ünnepélyes jelenetet

>tsó mellé térdelve, ke- 
furt be a porba föld- 

aztán, — úgy, a mint be 
;■••-zeket is ellepő fosz- 

megmozgatott, gyön- 
i 1 nekem, a sirgödör szé- 

n A drága koponyával két 
;• jo-ssel udabb, a főhajót 

u a hol világosabb volt. 
janis már 3 a templom homá- 

ikktil szemben, jó világos 
>zdém a foszlányokat 

vigyázva lebonto- 
Vachette, Droiteconrt, 

papok — körülvették az 
engemet, s minden szót 

léssel vártak az 
- szil,ott, időbarnitolta 

lassan kiburko’gatam, 
z üstszinben csillogni.

: (Ívül tinóin s szép fá- 
t v t, arany-ezüst- 

h . -un beleszőtl mas­
nii szegélyekben két 

veiü rosettekkel, s 
un .len koczkákban.

ge már, — de egy- 
Ivit meg jól mutatta, 

a közb szőtt arany­
iul rit később el Jkerüit 

meggyőződtünk : a 
s/emfödője volt 

• i :v ut egyenként adám 
gre kitűnt a ólok a 

u hatalmas allkotásu,
- n. < 5 az alsó áikapocs

. 1 tetejét, fönt a közé- 
' 1 '-gátam: egy kis ke- 

nur </.inehagyott, rit

1892. julius 14.

kás, hálószerű selyemszövevény volt, két olda­
lán két hosszú selyemzsinórkával, a koponyá­
hoz — és egykor talán az áll alá — való meg­
erősítésre. Sejtettem már rendeltetését: nyil­
ván a koponyának kifürészelt darabját kötöz­
ték ezzel vissza helyére a bebalzsamozást vég­
zett orvosok, bogy a Rodostóbul Konstantiná- 
polyba szállítandó holttest fejéről, a hosszú 
tengeri utón a hajó hánykódásakor, továbbá a 
sirba leeresztésekor, ezen elválasztott csont­
rész le ne váljon. Sejtelmem nem csalt, a kis 
kerek selyemhálót a fejről levevén; ime, csak­
ugyan ott találtam a koponyának kifürészelt. 
gerézdforma darabját, pontosan beillesztve he­
lyére. Ezzel a fej azonossága kétség 
telenül constatálva volt. Ujjaimmal nagy- 
vigyázattal kiemelve a kifürészelt koponyarész­
letet, fölmutattam, — s leírhatatlan érzelmekkel, 
a kitörő öröm lelkesedésével kiáltám :

»A fejedelem feje !... La tété du Prince !«
Meg volt tehát, ott volt kezeimben az oly 

rég keresett drága fő, a legnemesebb magya­
rok egyikének feje. II. Rákóczi Ferencz hamvait 
megtaláltuk!. .. Mindnyájan a legnagyobb öröm­
ben törtünk ki; a derék Lobry és a többi la- 
zarista atyák orczáin, szemeiben öröm, lelke­
sedés ragyogott, s diadalmasan mondották:

«íme tehát, mi hiven megőriz­
tük a dicső hősnek, nagy királyunk 
szövetséges társának, gondjainkra 
bízott hamvait! Az osztrák rá- 
fogás alaptalansága be van bi­
zonyítva!... «

(Folyt, köv.)

Újdonságok.
Kossuth 90-ik születésnapja.

Az orsz. függetlenségi és 48-as párt ked­
den értekezletet tartott, a melyen elhatároz­
ták, hogy a Kossuth-albumba foglalandó aján­
lást Eötvös Károly a julius 14-én, csütörtökön, 
délután 5 órakor tartandó értekezleten fogja 
előterjeszteni.— Az albumot a pártkor összes 
tagjai aláírják.

Az albumot a pártkör tisztikara fogja 
átadni Turinban Kossuth Lajosnak s a tiszti­
karhoz a pártkör képviselő tagjai közül tet­
szés szerint bárki csatlakozhatik. — Találkozás 
szeptember 15-én délután 4 órakor a pártkor 
helyiségében, üllői- és soroksári-utcza sarkán. 
A kimenetel rendezésével Helfy Ignácz, Tompa 
Antal és Horváth Adám dr. tagokból álló bi­

zottságot bízták meg.
Az albumot vivő küldöttséghez az eddigi 

intézkedések szerint a függetlenségi 48-as párt 
valamennyi tagja készül csatlakozni.

A rendkívül díszes album czimlapjának 
ékítményein a színes rajzok egyike Hungáriát 
ábrázolja, pajzsán 1848- 1849. felirattal, a má­
sik kép Kossuth kormányzóvá választását tün­
teti fel, a harmadik képen Kossuth fegyverre 
szólítja a népet s a negyedik Budavár bevéte­
léről szól. Az album hátsólapján a korona és 
országczimer látható.

A budapesti s az ország egyéb városai­
ban tartandó Kossuth-ünnepek rendezésébe az 
orsz. függetlenségi pártkör nem foly be, de a 
konferenczián egyesek előadták, hogy mily ter- 
vezgetésekről vannak híreik a fővárosi polgár­
ság köréből s a kerületekből.

Az a terv, hogy Kossuthot nemzeti aján­
dékkal lepjék meg, mint azt Borsodmegve köz­
gyűlése több bizottsági tag kezdemenyezésére 
kívánta, elejtettnek tekinthető, miután a meg­
kérdezett illetékesnek tartott egyének egyike 
se tehetett arra nézve biztató ígére­
tet, hogy Kossuth e nemzeti ajándékot el­
fogja fogadni. A nemzeti ajándék e terv sze­
rint Kossuth nevére Írandó földbirtokból ál­
lott volna.

A budapesti ünnepségekre felmerült az a 
terv, hogy azokra Kossuth fiait hazahívják s 
ők fogadnák az ország műiden részéből az üd­
vözleteket. — Ha ez nem sikerülne, akkor a 
Turinban járó képviselői küldöttség visszatér­
tekor tartassék meg a budapesti országos ün­
nep, míg a vidéken szeptember 19-én, vagy 
18-án vasárnap. Több képviselő jelentette, hogy 
kerületeikből szintén mennek küldöttségek Tu- 
rinba.

* 1848—49-es honvédek statisz­
tikája. Érdekes statisztikát közöl a 48-49-es 
honvédekről a Kolozsvárt szerkesztett »Törté­
nelmi lapok« utóbbi száma. — Mikár honvéd 
névkönyvét bírálat alá véve, kimutatja az 
aránytalanságot a honvédek s a lakosság szá­
mai között. Rámutat, hogy minden törzs és 
főtisztre 8 honvéd esik, a székely megyékben 
minden 68 lélek között egy honvéd, á többi 
megyékben pedig minden 543 lélek között van 
egy honvéd. Mikor ezt az aránytalanságot ki­
mutatja, konstatálja egyúttal, hogy többeket a 
honvéd névkönyvbe felvettek, a kik nem vol­
tak honvédek s rámutat névleg is olyanokra, 
a kik két ízben is fel vannak véve. — Végül 
több korábbi munka egybevetésével kimutatja 
azt is, hogy a honvéd névkönyv 100 törzs- és 
főtiszttel mutat ki többet, mint a mennyi a 
korábbi összeírások adatai szerint létezhetett. 
Végül konstatálja, hogy annyi honvéd, a meny­
nyit a honvéd névkönyv kitüntet, életben már 
nem lehet. A minden tekintetben tanulságos

dolgozatot Bulla György kir. járásbiró, honvéd- 
hadnagy állította össze.

* Zónaidő a közigazgatásban.
Szapáry Gyula gróf. miniszterelnök, mint bel­
ügyminiszter a következő körrendeletét intézte 
a vármegyéhez: Tekintettel arra, hogy úgy a 
köz-, mint a magánéletre kiszámithatlan bord­
erével és megbecsülhetlen előnynyel jár, az 
időszámítás egységes volta s tekintettel arra, 
hogy a középeurópai egységes időszámítás az 
ország összes közforgalmi intézeteinél, a vas­
úti, posta- és távirdaszolgálatban nem külön­
ben az állami hatóságok nagyrészénél és Buda­
pest fő- és székvárósban már kötelezőleg élet­
be is ran léptetve : előáll annak szüksége, hogy 
az egységes időszámítás a közigazgatás min­
den ágában is érvényre emeltessék. E czélból 
a hivatalos eljárásban az időszámításnak az 
egész országban egyenlősítése érdekében ezen­
nel felhívom a vármegye közönségét, hogy ha­
ladéktalanul tegye meg az intézkedéseket a 
végből, hogy a területén működő összes vár­
megyei és községi hatóságok, valamint az ezek­
nek alárendelt valamennyi hatóság, hivatal és 
intézet folyó évi julius hó 31 érői augusztus 
hó i-ére virradölag a középeurópai egységes 
időszámításra térjenek. — Egyúttal saját 
miheztartása és köztudomásra hozatal végett 
értesítem a vármegye közönség ét, hogy 
a végből, miszerint az egységes középeurópai 
időről minden hivatal naponkint pontos és 
megbízható tájékozást szerezhessen, a keres­
kedelemügyi miniszter ur intézkedett, hogy a 
hazai összes vasúti állomások, valamint a posta 
és távirda hivatalok naponkint a középeurópai 
idő szerinti déli 12 órakor a budapesti meteo­
rológiai intézettől a m. kir. vasúti és hajózási 
főfelügyelőség utján pontos jelzést kapjanak. 
Egyébiránt az időnek a vasúti, illetőleg posta- 
és távirdaállomásokon kívül külön berendezé­
sek (jelző vezetékek) által leendő közvetítésé­
ről, kereskedelemügyi miniszter ur engedélyé­
nek előzetes kieszközlése mellett, az érdekeltek 
az engedély megadása alkalmával meghatáro­
zott módon s saját költségükön gondoskod­
hatnak.

* A polgárság mellőzése. Vasár­
nap volt a nagy ló »kiselejtesités« a Hortobá­
gyon. Ekkor válogatták ki a város méneséből 
azokat a lovakat, melyek a Lőrincz vásárkor 
eladás alá kerülnek.A kiselejtesitést Bészler ta­
nácsnok és Fad'allah méntelepi őrnagy esz­
közölték. Minden a legszebb rendben folyt le, 
csak az a csodálatos, hogy a lóanyag kimusl- 
rálásához egy gazdasági bizottsági tagot sem

i hívtak meg, mint az eddigelé évek hosszú so­
rán át szokásban volt. Pedig talán az ezúttal 
mellőzött polgárság és a város érdekeinek 
képviselésére legjobban mégis a gazdasági bi­
zottság tagjai volnának hivatvák, kik közül ta­
lán szintén csak kerülne ki egy árva lóhoz is 
értő ember ?

* Talált kincsek. Dorogi levelezőnk 
írja, hogy ott e hó 8 és 9-kén egy dorogi föld- 
birtokos, ki igen szenvedélyes régiség búvár, 
nagy ásatásokat tett a dorogi úgynevezett K i- 
linkuti pusztán, hol az egykori Rácz-Vid 
falu feküdt. Az ásatásokat a Mirkó-dombjánál, 
egy hatalmas, nagy domb ez, melyen egykoron 
az elpusztult ráczfalu templomja is feküdt vol­
na, tette, még pedig fényes éredménynyel. A 
számos régi fegyvereken, koporsókon, műemlé­
keken, értékes csipreken-csuprokon kívül, me­
lyek mind a dombból kerültek ki, lent a domb 
mélységes mélysében egy jól befalazott és 
éppen megőrizett rejtekpinczében erősen meg­
vasalt, kézi koffer nagyságú vasládát is talál­
tak. — A ládában, mikor azt a hivatalos 
közegek közbejövéttével felbontották több 
az Anjou királyok korából 
származó arany és ezüst pénzeket, díszes kö­
söntyűket, különféle ékszereket, serlegeket ta­
láltak, megannyi remekeit a rég letűnt száza­
dok művészies tehetségű ötvöseinek. A sze 
rencsés megtaláló eme kincseit a szakértők 
40 000 írtnál is több értékűnek becsülik.

* Követésre méltó példa. K u t a s i 
Imre, a bőkezűségéről ismert nagyiparos és 
lapkiadó tulajdonos, a magyar irők önzetlen 
barátja és pártfogója ünnepi lakomát rende­
zett tegnap este a Wéber-fele sörcsarnokban 
a — szerkesztősége tiszteletére. A 
pazar lakomán nem egy talpraesett tósztot 
mondtak az irodalmi világ e páratlan Maece- 
nésára Kutasi urra, ki igen jól ismert a hegy­
völgy es Hajniktól egész a vadregényes 
Fels ő-R u d nőig. A zenét, tekintve a ven­
dégeskedő kő- és könyvnyomda tulajdonos ur­
nák az ipar terén szerzett fényes érdemeit, 
Steiner A., a Mezey-féle orfeum jeles kar­
mestere ingyen szolgáltatta. A lakomán csak 
meghívott szalonképes illetőleg szalonrok- 
kos vendégek vehettek részt. A vendégek, ál­
lítólag egészen elvoltak ragadtatva a lapkiadó 
házigazda eddigelé még sohasem tapasztalt, 
páratlan, csaknem hihetetlen, csodás, rege­
számba menő vendégszeretete által, melyre 
legjobban illenek a nagy német classikus költő 
eme szavai: »noch nie da gewesen!« — 
Még fogpiszkálókkal is maga látta el nagyszámú 
vendégeit az igaz barátság és áldozatkész ven­
dégszeretet e testet öltött földi személyesitője, 
kiről valóban példát vehetnének a többi »krä- 
mer« lelkű, rideg, önző, számitó, fukar, végren­
deletekre és amerikai nagybácsik hagyománya­
ira spekuláló,zsugori, telhetetlen, lelketlen, üres­
fej ü, festékdus hajú — lapkiadók is. 
(BeküldeteU. Nem reklámczikk.)

* A debreczeni iparos ifjúság ön 
képző egylete folyó 1892 évi julius hó 31-ik

napján, vasárnap délután 3 órakor saját he­
lyiségében rendkívüli közgyűlést tart, melyre 
a tagokat ez utón is meghívja: az elnökség.

* A vadász társulat közgyűlése. 
Tegnap d. u. 6 órakor tartotta meg a vadász 
társulat évi rendes közgyűlését, a városháza 
kis tanács termében. A közgyűlésen megjelent 
tagok száma 50—60 ra tehető. Elnök Békéssy 
László megnyitván a gyűlést, először is fel­
öl vastatott a városi tanács határozata a va­
dász-területek újra bérbeadásáról. Ezen ha­
tározatnak különösen azon passusa ellen tétetett 
kifogás, a mely a vadász társulatot gyámság 
alá helyezi, illetve hogy a vadász társulat 1892. 
au*. 1-től nem mint morális nemes sport-tes­
tület, hanem mint egy megbizhatlan tömeg kor- 
mányoztatik. A közgyűlés máskülönben a ta­
nács határozatát — azon sérelmes passus ki­
vételével — elfogadta és ezen egy passus ellen 
a julius 27-én tartandó városi bizottsági köz­
gyűléshez fellebezéssel él. Azután pénztárnok 
Pájer József, a számadást megvizsgálásra be­
nyújtja. A számadások megvizsgálására Stekly 
Adolf és Fehér Lajos urak kiküldettek. Pénztári 
maradvány 900 frt, a számadások rendben ta­
láltattak. tűnök a választmánynyal együtt a 
szokásos lemondást beadja. Korelnöknek Sáray 
Szabó József kir. táblai bíró megválasztatott. 
Következet! a liszt újítás. Megválasztattak köz- 
felkiáltással : tűnőknek Békéssy László ur. al- 
elnöknek Pál fi István kir. táblai titkár ur, jegy­
zőknek Polcnyi Andor és Czickini Kálmán urak, 
ügyész Hanke Emil ur, pénztáros id. Pájer J. 
ur, választmányi tagokul : Simonffy Gyula al­
ezredes, Czeilik J. gazd. tanár, Antalovics Gy., 
g. gy. igazgató, Zu na Gy. d. gy. igazgató, Sáray 
Szabó J. kir. táblai biró, BlazsurK. ezredorvos, 
Zselli J , Gráf J., Domokos K. gazd. tan. igazgató, 
Lovassy K., Barcsay M., Jóna D. urak. Póta- 
gok : Stekly A., Boros M. König K., Füvessy 
B. urak. A tisztikar megválasztása után Bé- 
késv L. elfoglalván az elnöki széket : egy újon­
nan készített rendszabályt olvasott fel, mely 

j egyszersmind a városi tanács elé log terjesz- 
i tetni, a mely minden izében megfelel a köve- 

t fölényeknek és a társulat életre valóságáról 
tanuskodik. A közgyűlés 1/i 9 órakor oszlott 
fel. —

* Halászok a Halápon. A napokban, 
egy nagyobb társaság rándult ki a Halápra — ha­
lászni. hol is igen sok halban gazdag tavak van­
nak. A halászat várakozásán felül jól sikerült. 
Számtalan kárászt, kövér ponyokat, csukát 
fogtak. De betetőzte a halászat fényes ered­
ményét az a nagy, óriási harcsa, melyet két 
ember is alig bírt a hálóval a vízből kihúzni.A 
harcsa gyönyörű példánya lett volna a tiszai 
halaknak is, mert nagyságra több mint három 
és fél méter hosszú,súlyra pedig csaknem 5 és 
Y4-ed kiló nehéz volt. Igen csodalatos, hogy 
egy ily óriási halszörnyeteg megtudott élni a 
halápi mocsáros tavacskában.

* Kinos és sokakra nézve komikus jelenet
játszódott le a múlt napokban Fehértemplomban. A 
tanítók nagygyűlésével egyidejűleg katonai felülvizsgá­
lat volt egy és ugyanazon épületben. 10—lő ember 
Ádám kosztümben várakozott a főorvosra, hogy sorba 
tapogassa őket, képesek-e már a bornyuhordozásva. 
Négy fiatal lauitónő nem Oldván az épületben a járást, 
a tömeggel együtt szintén benyomult a sorozó helyi­
ségbe s az udvariatlan népség utat nyitott szegények­
nek. A látottakra annyira elveszítették a fejüket, hogy 
a visszafordulás helyett (nem akarván a tömeg előtt 
pironkodni) egy szem közt fekvő ajtó felé rohanlak, de az 
be volt zárva s kulcsát valahová eltette a részeg vendég­
lős. A szegény nők nem merlek megfordulni,a komoly őr­
nagy komandlrozott.uhogy felöltözni honvédek« i Százan 

j is futottak a kulcsoka1 keresni s több mint 5 perczig fel 
volt függesztve a sorozás. A szegény nők a legköze­
lebbi vonattal elhagyták a bankettjeiről hires várost

* A konstantinápolyi tűzoltó- 
ünnepély. Konstantinápoly julius 12. A ma­
gyar tűzoltók küldöttsége tegnap délután 12 
óra 42 perczkor érkezett meg a stambuli uj 
pályaudvarba, hol a jubiláns Széchenyi pasán 
kívül nagyszámú közönség várta a magyar 
vendégeket, kiket nagy lelkesedéssel fogadtak. 
Érkezés után a társaság a szállodába hajtatott.

I 2 órakor társas ebéd volt, öt órakor Széché- 
! nyi pasánál tisztelegtek, 7 órakor pedig nagy 
. társas ebéd volt, melyen számos felköszöutők 
j mondattak a jubilált pasára, ki pompás szin- 
i ben van. Széchenyi gróf is loasztozott. Pohár- 
i köszöntését zajos, szűnni nem akaró éljenzés 
! és taps követte. Ma reggel 8 órakor társas- 
! reggeli volt. Azután a Szófia és Achmed-me- 
I eseteket, a Hippodromot és a mellette levő 
! emlékköveket, majd az 1001 oszlopos Cister- 
i nát, Aziz és Mahmud szultánok mausoleumat,
I a galambmecsetet (Bajazes) szemlélte meg a 
j társaság, később pedig Szeraskerzáton át a 
! Szolimán mecset megtekintésére indult, — 12 
j órakor visszatértek a vendégek a városba, hol 
j ismét társasebédhez ültek. Délután 1 órakor 
! már az egyiptomi drogenbazárokat, a régiségi 
: múzeumot és a nagy törökbazárt tekintették 
; meg. Este 7 órakor társasvacsora volt, melyen 
I sok felköszöntőt mondottak. Holnap 9 órakor 

a társasreggeli után az alaguton át a hídhoz, 
onnan hajón Skutariba a nagy török temető­
höz, azután az angol temetőhöz, később Haj­
dan pasaállomásra ; majd ismét a hídon vissza 
az alaguton ál a >Pest«-szállodába megy a 
társaság. Délután látogatás Bujukderében. A 
magyar vendégek nem győznek eléggé gyö­
nyörködni a török főváros regényes fekvése, a 
pompás épületekben és a sok érdekes látni­
valóban.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
Junius 11-től julius 2-ig.

Smid György veszi Németi Sándorné 
Bartha Sára libakerti földét 100 írtért.

Szaiez Sándor veszi Várj áss János és 
neje Papp Terézia cser-utczai 2329. sz. házát 
1600 írtért.

Özv. Erdei Gáborné Horváth Mária veszi 
Horváth Erzsébet rueza-utezai 1974. sz. házát, 
ondódi földe őt illető részét 400 írtért.

Kecskés Sára Horváth Gáborné veszi özv. 
Erdei Gáborné Horváth Mária bánki kaszáló­
ját 400 írtért.

Nagy András és neje Arany Sára veszik 
Bundi Mihály úgyis mint gyám kokas-utezai 
601. sz. házát 11Ö0 írtért.

Kovács Julianna veszi Kovács Sára Ko­
vács Andrásné és társai hatvan-utezai szőllő- 
jét 1000 írtért.

Szabó István veszi Kovács Juliánná és 
társai csige-kerti szőllőjét 790 írtért.

Bizai Elek és neje Kálmánczhey Mária 
veszik Bántva József boldogfalvi szőllőjét 
200 írtért.

Özv. Horváth Istvánná Horváth Mária 
veszi özv. Szűcs Jánosné uj földét 1000 írtért.

Kerekes József és neje Barta Juliánná 
veszik özv. Farth Jánosné. Dien Zsuzsanna 
csapó-kerti szőlője egyrészét 109 forint 81 
krajezárért.

Strik György és neje Tar Mária veszik 
ifj. Jancsó Lajos ondódi szántóföldét 1200 
forintért.

Nagy Gábor és neje Bőr Mária veszik 
Móré György és neje Farkas Zsuzsanna on­
dódi földét 2000 írtért.

Zöld Mária id. Gyarmati Istvánná veszi 
S'rik György és neje Tar Mária hajő-utezai 
1156. sz. házát 1300 írtért.

Röszler Richard veszi Vetési Eszter Nagy 
Józsefné és Vetési Juliánná Kovács Lajosné 
miklósutczai 1919. számú házát ondódi földé­
vel 11.500 írtért.

Juhász Péter és neje Szeifert Erzsébet 
veszik Jándi István és neje Gyarmati Zsuzsanna 
ondódi földét 650 írtért.

Szalai István veszi Baezonyi Sára özv. 
Kis Józsefné ebesi 10 nyilas tanyabirtokát 
17000 írtért.

Molnár József és neje Jobbágy Eszter 
I veszik Kovács Mihály ondódi földét 17Ö0 Írtért.

Erszény András és neje Fazekas Juliánná 
veszik Kovács D. Józsefné Kocsis Erzsébet on­
dódi földét 2350 írtért.

Fogarasi József és neje Miskolczi Mária 
veszik -Suba Erzsébet Kis Józsefné csige-kerti 
szellője egyrészét 205 írtért.

Vecsey Zoltán veszi Vecsey Imre piaez- 
utezi 1582 — 83. számú ház illetőségét 70,000 
forintért.

Gulyás Mihály és neje Kovács Juliánná 
veszik Tóth Mihály és neje Fúrizs Juliánná 
csapó-kerti szőlléjét 650 írtért.

Zs. Nagy János és neje Csige Sára s özv. 
Csige Sándorné Tar Sára veszik Ormós Jó­
zsef faragó-utezai 529. sz. házát ondódi földé­
vel 4550 írtért.

Özv. Radon Józsefné Danczkai Róza veszi 
Krór Károlvné tizenhárom városi 1670. számú 
házát ondódi földével 5350 írtért.

Szabó Lajos és neje Simon Rozália ve- 
! szik Mák Lőrincz és neje Molnár Zsuzsanna 
j homokkerti szőllőjét 700 írtért.

Különfélék.
Borzasztó szerencsétlenség. Genf, 

julius 12. Genf mellett Saiutgervaisalei Ranis 
fürdő mellett van — egy hatalmas villa; 
mely egész terjedelmében lezuhant a folyóba. 
A folyó a borzasztó nyomás következtében rop- 

j pant túl kiömlött, elsöpört útjában mindent, elön- 
: töt te a fürdőhelyet, a hol a vendégek épen va- 
I csórónál ültek. 80-an voltak, az örült stbessé- 
I gü ár elől nem tudtak menekülni s a viz 25 
I pinczérrel együtt el-odortu őket. 25 embert si­

került kimenteni, a többi 80 mind belefuladt a 
vízbe.

A szerb király bizonyítványa.
Sándor szerb király, — mint a P. Ll. jelenti 
— a most letett vizsgálaton egy tárgy híján 
mindenből kitűnő osztályzatot kapott. Ez az 
egy tárgy az erősségepités tudománya, ebbői 
igen jót adott neki a vizsgáló bizottság. Ta­
nult a kis király: moralteolo'giat, franczia nyel­
vet, angol nyelvet, általános és szerb irodalom 
történetet, római jogot, erősségepitést, taktikát 
világtörténetet, latin nyelvet.

Irodalom és művészet.
Uj szépirodalmi lap. Beuiczkyné 

Bajza Lenke közelebb nagy szépirodalmi lapot 
indít meg, melynek az írónő maga lesz szer­
kesztője. Az uj folyóirat különösen a kritikai 
rovatra fog ügyet vetni.

Budapesti gabonatőzsde. Julius
13-án. Búza máj—jun. 8.— pénz 8.— áru, őszre 
7.98 pénz, 8.— áru. — Tengeri 1892 máj.— 
jun. 4 78 pénz, 4'80 áru. Zab tavaszra —•— 
pénz, —.— áru, őszre 5.40 pénz, 5.42 áru. 
Káposztarepcze aug.—szept. 1160 pénz, 1165 
áru. _____

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Fe'elős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna. 

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-uteza 1701 sz.)



!! Korona sör!!
A mélyen lisztéit sörkedvelők becses fi­

gyelmébe ajánlom, hogy Csapó-utcza 358.sz a.

„Csokonaiéhoz
czimzett vendéglőmben mától fogva egész nap
friss csapolásu

Korona sör.
lesz kapható.

Gondoskodtam, hogy igen tiszteit ven­
dégeim részére városunkban e régnélkülözött 
sör mellé mindég délelőtt és este a legizle- 
tesebb,

hideg és meleg étkek
álljanak rendelkezésre.

Jutányos ár, pontos kiszolgálásról mint 
eddig, úgy ezentúl is biztosítva t. vendégei­
met, maradtam

tisztelettel

Péter Pál
(305.) 1—2 vendéglős.

tév óla sikerrel használtaik.
Szeplöket és májfoltokat, valamint az 
összes bőrtisztátalanságokat eltávolít

biztosan az

ESZÉKI

és az

ESZÉKI
Salvator szappan

Védjegy.
valódi minőségben csak a

DIENES J. C.-I
gyógyszertárban

ESZÉKEN, felsöváros
I tégely Spitzer kenőcs 35 kr.
I üveg » mosdóviz 40 kr.
I (arab Salvator szappan 50 kr.

1 dobos Lyoni rizspor 3 színben 50 kr és 1 frt.

8Nr"‘ Figyelmeztetés.
Csak akkor valódi, ha fenti törvényi­
leg beiktatott védjegygyei el van látva 

és kéretik a t.cz. közönség csakis

Dieiies-féle eszéki kenőt és szappant
kérni és elfogadni.

Főraktár: Budapesten
TÖRÖK JÓZSEF urnái
(303.) Király-utcza 12. i—4.

isi

Férfi chifíon ingek
a Mrneies SchrolMéle cMlonból 

I frt 90 kr, 2 írt 20 kr, 2 fri 00 kr 
GALLÉROK,

In é z e 1 6 Ír,
NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

TBICOT
PeruYien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

(8.) 88.-

Szollő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóraellen való
permetezéshez

AZÜRINT
feloldva üvegszämra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3.) 50.

ÜZLETHELYISÉG Debreczenben,
kereskedelmi- és iparbank palota (a megyeház mellett).

ME*' FIÓKÜZLET: H.-Böszörmény, Bazár-épület. 'Ää

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
miszerint a

fcJD

KEGYELET
kezési

mely Kernáts és Fischer czég alatt vezettelelt, — Fischer 
János urnák a czégből történt kilépése folytán, azt

Kernáts Gyula
czég alatt tovább vezetni fogom.

A midőn a fenti körülményt a n. é. közönségnek tudomá­
sára hozni szerencsém van, egyúttal tudatom, hogy az eddigi 
árakat tetemesen lejebb szállítottam, a miről is a n. érd. 
közönség meggyőződést szerezhet.

A legegyszerűbb temetések rendezését a legdísze­
sebbig a legnagyobb pontossággal és a legolcsóbban elvállalom s 
eszközlöm.

Kérve a n. é. közönségnek becses bizalmát és támogatását 
és én biztosítom a legtisztességesebb és szolid szolid ki­
szolgálásról, (A
(275.) 8—20. alázatos szolgája

Kernáts Gyula,
»K EGYELE T« temetkeseal intézet

eeeeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeseeeeeeeeee

LAHNE INTÉZET I
SOPRONBAN. X
Sm

Nyilvánossági joggal biró 4 elemi és 6 gimnáziális osztály. Reális- £ 
0 kólái és VII. osztálybeli növendékek előkészítése. £

$ ÖKC'UJ NÖVENDÉKEKÉIG
® a szünidői két hónapon is felvételnek*
N Értesítővel, prospektussal szívesen szolgál

• (261.) 8 is. az intézet igazgatósága. §
Seeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee!

helyi 
Egész 
Féléve 
Negyed! 
Egy huj

lemeny
170:

Elti
Tele fii ^

statil

(171)

Nöi-ruhaszövetek, gyapjú voileok,
mosó voileok, batist, zephir, atlas-satin,

késs fehémemüek,
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők

SZABÓ LAJOS FIAI
czégraa-él.

Leszállított áruk az egész idény alatt. 60—

fog

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában nagyuj-uteza (Konrád-ház) 1892


